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1. The Goblin Pony

“Don’ t stir from the fireplace tonight, ’ “said old Peggy, ‘for the wind is blowing so violently
that the house shakes; besides, this is Hallow-e’ en, when the witches are abroad, and the goblins,

who are their servants, are wandering about in all sorts of disguises, doing harm to the children of

men.

BERRR A P RILR AT RERiGE? b Peggy i 105 B!
* Why should I stay here? ’ said the eldest of the young people. ‘No, I must go and see what

the daughter of old Jacob, the rope- maker, is doing. She wouldn’t close her blue eyes all night if
I didn’ t visit her father before the moon had gone down. ’
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1 must go and catch lobsters and crabs,’ said the second, ‘and not all the witches and gob-

lins in the world shall hinder me. ’
BRI X WAL RIS An ey b B 7

So they all determined to go on their business or pleasure, and scorned the wise advice of old

Peggy. Only the youngest child hesitated a minute, when she said to him, ‘ You stay here, my little

Richard, and I will tell you beautiful stories.

ERRR - AEE L TRIAMIAL, = = WA EAFERZ?

But he wanted to pick a bunch of wild thyme and some blackberries by moonlight, and ran out

after the others. When they got outside the house they said: ‘The old woman talks of wind and
storm, but never was the weather finer or the sky more clear; see how majestically the moon stalks
through the transparent clouds! ’

BARRT B FRIKIRRC B aFg 7 = = AbE AR AT R 2

Then all of a sudden they noticed a little black pony close beside them.

EQET: TUREAFEY?

‘Oh, ho! ’ they said, ‘that is old Valentine’ s pony; it must have escaped from its stable,

’

and is going down to drink at the horse- pond.

BRI AT RIZ SOR B A4 #E0R?

‘ My pretty little pony,’ said the eldest, patting the creature with his hand, ‘ You mustn’t run
too far; 1”1l take you to the pond myself. * With these words he jumped on the pony’s back and
was quickly followed by his second brother, then by the third, and so on, till at last they were all a-
stride the little béast, down to the small Richard, who didn’t like to be left behind.
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On the way to the pond they met several of their companions, and they invited them all to
mount the pony, which they did, and the little creature did not seem to mind the extra weight, but
trotted merrily along.

The quicker it trotted the more the young people enjoyed the fun; they dug their heels into the

pony’s sides and called out, ‘Gallop, little horse, you have never had such brave riders on your
back before! ’
B R )i AL T R i LS R

In the meantime the wind had risen again, and the waves began to howl; but the pony did not

seem to mind the noise, and instead of going to the pond,cantered gaily towards the seashore.

B ARR  NATH A A PR T RIZ ) [R] SGH !

Richard began to regret his thyme and blackberries, and the eldest brother seized the pony by
the mane and tried to make it turn round, for he remembered the blue eyes of Jacob the rope-

maker’ s daughter. But he tugged and pulled in vain, for the pony galloped straight on into the sea,

till the waves met its forefeet. As soon as it felt the water it neighed lustily and capered about with
glee, advancing quickly into the foaming billows. When the waves had covered the children’ s legs
they repented their careless behaviour, and cried out: ‘The cursed little black pony is bewitched. If
we had only listened to old Peggy’s advice we shouldn’t have been lost. ’

BN R R T RIZA R A4 3h Lt |

The further the pony advanced, the higher rose the sea; at last the waves covered the
children’ s heads and they were all drowned.

ERfRR: PRI ELERR A7

Towards morning old Peggy went out, for she was anxious about the fate of her grandchildren.

She sought them high and low, but could not find them anywhere. She asked all the neighbours if
they had seen the children, but no one knew anything about them, except that the eldest had not
been with the blue-eyed daughter of Jacob the rope-maker.

ERRR AN A PRIKZE; G old Peggy SEHPILN I ZMI KRR, IFBHIES —
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As she was going home, bowed with grief, she saw a little black pony coming towards her,
springing and curveting in every direction. When it got quite near her it neighed loudly, and gal-

loped past her so quickly that in a moment it was out of her sight.

ERRT: PRI PR 2007 i siie?
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2. The Partnership of the Thief and the Liar

There was once upon a time a thief, who, being out of a job, was wandering by himself up and
down the seashore. As he walked he passed a man who was standing still, looking at the waves.

BRI S AL T RIZ (A /Mir?) s dnfal BEAR S —Abve?

‘I wonder,’ said the thief, addressing the stranger, °if you have ever seen a stone swim-
ming?’

‘Most certainly 1 have,’ replied the other man, ‘and, what is more, I saw the same stone
jump out of the water and fly through the air. ’

‘This is capital,’ replied the thief. ‘ You and I must go into partnership. We shall certainly

make our fortunes. Let us start together for the palace of the king of the neighbouring country. When

we get there, 1 will go into his presence alone, and will tell him the most startling thing I can in-

vent. Then you must follow and back up my lie.’
ERIRR A PRIZAP 5 =40 AT R PUASFHESS , 55 DY | FEAR RS RE R 5 7 |
Having agreed to do this, they set out on their travels. After several days’ journeying, they

reached the town where the king’ s palace was, and here they parted for a few hours, while the thief

sought an interview with the king, and begged his majesty to give him a glass of beer.
ERRTE A T RIZE ARA F R BIEE AR

‘ That is impossible, ’ said the king, as this year there has been a failure of all the crops, and

of the hops and the vines; so we have neither wine nor beer in the whole kingdom. ’

ERRT MDA BT R

‘ How extraordinary !’ answered the thief. ‘I have just come from a country where the crops
were so fine that 1 saw twelve barrels of beer made out of one branch of hops. ’

‘I bet you three hundred florins that is not true,’ answered the king.

“And I bet you three hundred florins it is true,’ replied the thief.

Then each staked his three hundred florins, and the king said he would decide the question by
sending a servant into that country to see if it was true.

So the servant set out on horseback, and on the way he met a man, and he asked him whence
he came. And the man told him that he came from the self-same country to which the servant was at
that moment bound.

BRI AL T RIZ ; [F] F ARMASTHS 43 1 ) |

“If that is the case,’ said the servant, ‘you can tell me how high the hops grow in your coun-
try, and how many barrels of beer can be brewed from one branch?’

‘I can’t tell you that,’ answered the man, ‘but I happened to be present when the hops were
being gathered in, and I saw that it took three men with axes three days to cut down one branch. ’

ERRT B TA)

Then the servant thought that he might save himself a long journey; so he gave the man ten flor-

3



s, and told him he must repeat to the king what he had just told him. And when they got back to

the palace, they came together into the king’ s presence.
BERRR: PRI A

And the king asked him: ‘Well, is it true about the hops?’

‘Yes,sire, it is,” answered the servant; ‘and here is a man I have brought with me from the
country to confirm the tale.’

BERRR: T B R RIZE Zh

So the king paid the thief the three hundred florins; and the partners once more set out together
in search of adventures. As they journeyed, the thief said to his comrade: ‘1 will now go to another
king, and will tell him something still more startling; and you must follow and back up my lie, and
we shall get some money out of him;just see if we don’t.”’

BRI FRIZMN LS MK | B HRHA T .

When they reached the next kingdom, the thief presented himself to the king, and requested

him to give him a cauliflower. And the king answered: ‘ Owing to a blight among the vegetables we
have no cauliflower. ’ .

B RRIR : W] b A T Rk TG Y7

‘ That is strange,’ answered the thief. ‘1 have just come from a country where it grows so well
that one head of cauliflower filled twelve water-tubs. ’

BRI H R PRIy Ak, MR A B i) {7 fE B A I L2

‘I don’ t believe it,’ answered the king.

‘1 bet you six hundred florins it is true,’ replied the thief.

“And 1 bet you six hundred florins it is not true,’ answered the king. And he sent for a serv-
ant, and ordered him to start at once for the country whence the thief had come, to find out if his
story of the cauliflower was true. On his journey the servant met with a man. Stopping his horse he
asked him where he came from, and the man replied that he came from the country to which the oth-
er was travelling.

“If that is the case,’ said the servant, ‘you can tell me to what size cauliflower grows in your
country? Is it so large that one head fills twelve water-tubs?’

‘I have not seen that,’ answered the man. ‘But I saw twelve waggons, drawn by twelve hor-
ses, carrying one head of cauliflower to the market. ’

And the servant answered: ‘ Here are ten florins for you,my man, for you have saved me a long
journey. Come with me now, and tell the king what you have just told me. ’

BERRTEAF T RIEA ERIET

“ All right,’ said the man, and they went together to the palace; and when the king asked the
servant if he had found out the truth about the cauliflower, the servant replied: ‘Sire, all that you
heard was perfectly true; here is a man from the country who will tell you so.’

So the king had to pay the thief the six hundred florins. And the two partners set out once more
on their travels, with their nine hundred florins.

When they reached the country of the neighbouring king, the thief entered the royal presence,

and began conversation by asking if his majesty knew that in an adjacent kingdom there was a town

4



with a church steeple on which a bird had alighted, and that the steeple was so high, and the bird’ s
beak so long, that it had pecked the stars till some of them fell out of the sky.
BERRR AP R M RIZR SRR
‘I don’t believe it,’ said the king.
‘ Nevertheless 1 am prepared to bet twelve hundred florins that it is true,’ answered the thief.
BRI S0E Rk IE B R A
*And T bet twelve hundred florins that it is a lie,” replied the king. And he straightway sent a

servant into the neighbouring country to find out the truth.
ERRT B T

As he rode, the servant met a man coming in the opposite direction. So he hailed him and

asked him where he came from. And the man replied that he came out of the very town to which the

man was bound. Then the servant asked him if the story they had heard about the bird with the long

beak was true.
ERR W] A GERE AL T S 2 Ak PRAG S TRy 3t 7
“1 don’t know about that,’ answered the man, *as | have never seen the bird; but I once saw
twelve men shoving all their might and main with brooms 1o push a monster egg into a cellar. ’
BERRR A AL T RIZE JF45 o i S

‘That is capital,’ answered the servant, presenting the man with ten florins. ‘ Come and tell

your tale to the king, and you will save me a long journey. ’

BRI UL T 2

So, when the story was repeated to the king, there was nothing for him to do but to pay the
thief the twelve hundred florins.

Then the two partners set out again with their ill-gotten gains, which they proceeded to divide
into two equal shares; but the thief kept back three of the florins that belonged to the liar’ s half of
the booty. Shortly afterwards they each married, and settled down in homes of their own with their
wives. One day the liar discovered that he had been done out of three florins by his partner, so he
went to his house and demanded them from him.

EARR A 5 B A T RN

‘* Come next Saturday, and I will give them to you,’ answered the thief. But as he had no in-

tention of giving the liar the money, when Saturday morning came he stretched himself out stiff and

stark upon the bed, and told his wife she was to say he was dead. So the wife rubbed her eyes with
an onion, and when the liar appeared at the door, she met him in tears, and told him that as her
husband was dead he could not be paid the three florins.

BRI O BB JF B AL T RIZR (1 B 5 stiff and stark ) |

But the liar, who knew his partner’ s tricks, instantly suspected the truth, and said: ‘ As he
has not paid me, | will pay him out with three good lashes of my riding whip. ’

ERRT: FRIZ P good K RE? H] bad — i Frdfefrng 2

At these words the thief sprang to his feet, and, appearing at the door, ‘promised his partner

that if he would return the following Saturday he would pay him. So the liar went away satisfied with

this promise.



B RRTR B R AL R i 5 AR A A R A A4y

But when Saturday morning came the thief got up early and hid himself under a truss of hay in
the hay- loft.

When the liar appeared to demand his three florins, the wife met him with tears in her eyes, and
told him that her husband was dead.

ERRR AW (R E—) Bia gl

* Where have you buried him?’ asked the liar.

“In the hay-loft,” answered the wife.

‘Then I will go there, and take away some hay in payment of his debt,’ said the liar. And

proceeding to the hay-loft, he began to toss about the hay with a pitchfork, prodding it into the trus-

ses of hay, till, in terror of his life, the thief crept out and promised his partner to pay him the three

florins on the following Saturday.

ERRREE IR TRl

When the day came he got up at sunrise, and going down into the crypt of a neighbouring chap-
el, stretched himself out quite still and stiff in an old stone coffin. l

BRI AR AL T RIZ, 45 A 203 30 A 55 AL ARS Wbt 7 (B still and stiff) |
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But the liar, who was quite as clever as his partner, very soon bethought him of the crypt, and

set out for the chapel, confident that he would shortly discover the hiding-place of his friend. He
had just entered the crypt, and his eyes were not yet accustomed to the darkness, when he heard the
sound of whispering at the grated windows. Listening intently, he overheard the plotting of a band of
robbers, who had brought their treasure to the crypt, meaning to hide it there, while they set out on
fresh adventures.

ERRR AR TR, 45 HiF )

All the time they were speaking they were removing the bars from the window, and in another
minute they would all have entered the crypt, and discovered the liar. Quick as thought he wound his

mantle round him and placed himself, standing stiff and erect, in a niche in the wall, so that in the

dim light he looked just like an old stone statue. As soon as the robbers entered the crypt, they set
about the work of dividing their treasure.

BRI B A PRI, 8 5 AR AL SR

Now, there were twelve robbers, but by mistake the chief of the band divided the gold into thir-
teen heaps. When he saw his mistake he said they had not time to count it all over again, but that
the thirteenth heap should belong to whoever among them could strike off the head of the old stone
statue in the niche with one stroke. With these words he took up an axe, and approached the niche
where the liar was standing. But, just as he had waved the axe over his head ready to strike, a voice
was heard from the stone coffin saying, in sepulchral tones: * Clear out of this, or the dead will arise
from their coffins, and the statues will descend from the walls, and you will be driven out more dead
than alive.’

BRI A P AL RHARE 2 i LS B R

And with a bound the thief jumped out of his coffin and the liar from his niche, and the robbers



were so terrified that they ran helter-skelter out of the crypt, leaving all their gold behind them, and
vowing that they would never put foot inside the haunted place again. So the partners divided the

gold between them, and carried it to their homes; and history tells us no more about them.

B AR A PRI P RPN A, R R AR T TR AR B 7 AR R AT A
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3. The Goat-faced Girl

There was once upon a time a peasant called Masaniello who had twelve daughters. They were

exactly like the steps of a staircase, for there was just a year between each sister. It was all the poor

man could do to bring up such a large family, and in order to provide food for them he used to dig in

the fields all day long. In spite of his hard work he only just succeeded in keeping the wolf from the

door, and the poor little girls often went hungry to bed.
ERRTR A FRIZS ml}\flfu B o AT DUEBLRIE (B AL 2 257) 5 =
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One day, when Masaniello was wnrking at the foot of a high mountain, he came upon the mouth

of a cave which was so dark and gloomy that even the sun seemed afraid to enter it. Suddenly a huge

green lizard appeared from the inside and stood before Masaniello, who nearly went out of his mind

with terror, for the beast was as l)ig as a crocodile and quite as fierce looking.

BEARR B AR L A R RIZR, B B RHA T (with) 9 75 3L
But the lizard sat down beside him in the most friendly manner, and said; ‘Don’t be afraid,

’

my good man, 1 am not going to hurt you; on the contrary, 1 am most anxious to help you.

ERRR: MK EARTER?

When the peasant heard these words he knelt before the lizard and said: ‘ Dear lady, for I
know not what to call you, I am in your power; but I beg of you to be merciful, for I have twelve
wretched little daughters at home who are dependent on me. ’

‘ That’ s the very reason why I have come to you,’ replied the lizard. ‘ Bring me your youngest
daughter tomorrow morning. | promise to bring her up as if she were my own child, and to look upon
her as the apple of my eye.’

BERRT A AR R

When Masaniello heard her words he was very unhappy, because he felt sure, from the lizard’ s

wanting one of his daughters, the youngest and tenderest too, that the poor little girl would only
serve as dessert for the terrible creature’s supper. At the same time he said to himself, *1f | refuse

her request, she will certainly eat me up on the spot. If I give her what she asks she does indeed

take part of mysell, but if I refuse she will take the whole of me. What am I to do, and how in the

world am 1 to get out of the difficulty?’

BRI B b R BHIEES AL T IS AR S RHA M REE
PRI 7
As he kept muttering to himself the lizard said, ‘Make up your mind to do as I tell you at

once. [ desire to have your youngest daughter, and if you won’t comply with my wish, I can only

say it will be the worse for you.’

B RRR BT R AL T2



Seeing that there was nothing else to be done, Masaniello set off for his home, and arrived there
looking so white and wretched that his wife asked him at once: ‘ What has happened to you, my
dear husband? Have you quarrelled with anyone, or has the poor donkey fallen down?’

* Neither the one nor the other,’ answered her husband, *but something far worse than either.

A terrible lizard has nearly frightened me out of my senses, for she threatened that if I did not give

her our youngest daughter, she would make me repent it. My head is going round like a millwheel ,

and I don’ t know what to do. I am indeed between the Devil and the Deep Sea. You know how

dearly I love Renzolla, and yet, if I fail to bring her to the lizard tomorrow morning, I must say fare-
well to life. Do advise me what to do.’

ERRTAMOBE S T RIL UG —4b) Jr ol 3l T 8% Qi e] §8 RHA B8 4
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When his wife had heard all he had to say, she said to him: ‘ How do you know, my dear hus-

band, that the lizard is really our enemy? May she not be a friend in disguise? And your meeting

with her may be the beginning of better things and the end of all our misery. Therefore go and take
the child to her, for my heart tells me that you will never repent doing so. ’

BRI A PRI 5 Ab i

Masaniello was much comforted by her words, and next morning as soon as it was light he took
his little daughter by the hand and led her to the cave.

The lizard, who was awaiting the peasant’s arrival, came forward to meet him, and taking the
girl by the hand, she gave the father a sack full of gold, and said: * Go and marry your other daugh-

ters, and give them dowries with this gold, and be of good cheer, for Renzolla will have both father

and mother in me; it is a great piece of luck for her that she has fallen into my hands. ’
,..\T'iET B —Ab (WA TRIZ; B A (R ACH M) s BB =408 s
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Masamello, quite overcome with gratitude, thanked the lizard, and returned home to his wife.

As soon as it was known how rich the peasant had become, suitors for the hands of his daughters

were not wanting, and very soon he married them all off; and even then there was enough gold left

to keep himself and his wife in comfort and plenty all their days.

B RIRTR RS PRI (FIEEE AL off RTMMERTR) s BRI I 4 HAR 43 |

As soon as the lizard was left alone with Renzolla, she changed the cave into a beautiful pa-

lace, and led the girl inside. Here she brought her up like a little princess, and the child wanted for
nothing. She gave her sumptuous food to eat, beautiful clothes to wear, and a thousand servants to
wait on her.

BRI FAGE T AR dnfal §1% 58 12

Now , it happened, one day, that the king of the country was hunting in a wood close to the

palace, and was overtaken by the dark. Seeing a light shining in the palace he sent one of his serv-

ants to ask if he could get a night’ s lodging there.

B RRT R TR A R AT A7 BRI RN fnfargb R Rk 7



When the page knocked at the door the lizard changed herself into a beautiful woman, and
opened it herself. When she heard the king’ s request she sent him a message to say that she would
be delighted to see him, and give him all he wanted.

BRI A B RMAE 0 RO Bl

The king, on hearing this kind invitation, instantly betook himself to the palace, where he was
received in the most hospitable manner. A hundred pages with torches came to meet him, a hundred
more waited on him at table, and another hundred waved big fans in the air to keep the flies from
him. Renzolla herself poured out the wine for him, and, so gracefully did she do it, that his Majesty
could not take his eyes off her.

ERRT A i s A FHA T BEFI R S g 7 Ao A B RilZnd

When the meal was finished and the table cleared, the king retired to sleep, and Renzolla drew

the shoes from his feet, at the same time drawing his heart from his breast. So desperately had he

fallen in love with her, that he called the fairy to him, and asked her for Renzolla’ s hand in mar-

riage. As the kind fairy had only the girl’ s welfare at heart, she willingly gave her consent, and not
her consent only, but a wedding portion of seven thousand golden guineas.
BRI AL T RIZR B EE ; BHEE AL s X RHARR i 4
The king, full of delight over his good fortune, prepared to take his departure, accompanied by
Renzolla, who never so much as thanked the fairy for all she had done for her.
BN A RHA T TR TR

When the fairy saw such a base want of gratitude she determined to punish the girl, and, cur-

sing her, she turned her face into a goat’s head.
BRRR W R S

In a moment Renzolla’ s pretty mouth stretched out into a snout, with a beard a yard long at the

end of it, her cheeks sank in, and her qhining plaits of hair changed into two sharp horns.
ERRT: PRIKRDIFAE B i B

When the king turned round and saw her he thought he must have taken leave of his senses. He

burst into tears, and cried out; ¢ Where is the hair that bound me so tightly, where are the eyes that
pierced through my heart, and where are the lips I kissed? Am I to be tied to a goat all my life? No,
no! Nothing will induce me to become the laughing-stock of my subjects for the sake of a goat-faced
girl !’

B IR TR T R 4

When they reached his own country he shut Renzolla up in a little turret chamber of his palace,
with a waiting-maid, and gave each of them ten bundles of flax to spin, telling them that their task
must be finished by the end of the week.

The maid, obedient to the king’ s commands, set at once to work and combed out the flax,
wound it round the spindle, and sat spinning at her wheel so diligently that her work was quite done
by Saturday evening.

But Renzolla, who had been spoilt and petted in the fairy’ s house, and was quite unaware of
the change that had taken place in her appearance, threw the flax out of the window and said:
‘ What is the king thinking of that he should give me this work to do? If he wants shirts he can buy
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them. It isn’t even as if he had picked me out of the gutter, for he ought to remember that I brought
him seven thousand golden guineas as my wedding portion, and that I am his wife and not his slave.

)

He must be mad to treat me like this.
ERRTN B TRIL? AR I RMAT R " DLE?
All the same, when Saturday evening came, and she saw that the waiting-maid had finished her
task , she took fright lest she should be punished for her idleness. So she hurried off to the palace of

the fairy, and confided all her woes to her. The fairy embraced her tenderly, and gave her a sack

full of spun flax, in order that she might show it to the king, and let him see what a good worker she

was. Renzolla took the sack without one word of thanks, and returned to the palace, leaving the
kind fairy very indignant over her want of gratitude.

ERRT A N R UG M) 15 R 45 B s

* When the king saw the flax all spun, he gave Renzolla and the waiting-maid each a little dog,

and told them to look after the animals and train them carefully. The waiting-maid brought hers up
with the greatest possible care, and treated it almost as if it were her son. But Renzolla said: 1
don’t know what to think. Have I come among a lot of lunatics? Does the king imagine that I am go-
ing to comb and feed a dog with my own hands?’ With these words she opened the window and
threw the poor little beast out, and he fell on the ground as dead as a stone.

ERRR: PR EAFEAD)?

When a few months had passed the king sent a message to say he would like to see how the

dogs were getting on. Renzolla, who felt very uncomfortable in her mind at this request, hurried off
once more to the fairy.

This time she found an old man at the door of the fairy’ s palace, who said to her: * Who are
vou, and what do you want?’

BERRR PRI R E R AR, 2 A

When Renzolla heard his question she answered angrily: ‘Don’ t you know me, old Goat-
beard? And how dare you address me in such a way?’

BERRT: FUIKE 2L EE 7

‘The pot can’t call the kettle black,’ answered the old man, ‘for it is not I, but you who

have a goat’s head. Just wait a moment, you ungrateful wretch, and I will show you to what a pass
your want of gratitude has brought you. ’

ERRTARE A TRIKA AL, R A1 F— > B B AUSE —Ad s 25 50 A R
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With these words he hurried away, and returned with a mirror, which he held up before Ren-

zolla. At the sight of her ugly, hairy face, the girl nearly fainted with horror, and she broke into
loud sobs at seeing her countenance so changed.

Then the old man said: * You must remember, Renzolla, that you are a peasant’s daughter,
and that the fairy turned you into a queen; but you were ungrateful, and never as much as thanked
her for all she had done for you. Therefore she has determined to punish you. But if you wish to lose
your long white beard, throw yourself at the fairy’ s feet and implore her to forgive you. She has a
tender heart, and will, perhaps, take pity on you.’
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Renzolla, who was really sorry for her conduct, took the old man’s advice, and the fairy not
only gave her back her former face, but she dressed her in a gold embroidered dress, presented her
with a beautiful carriage, and brought her back, accompanied by a host of servants, to her husband.

When the king sa\;v her looking as beautiful as ever, he fell in love with her once more, and bit-
terly repented having caused her so much suffering. So Renzolla lived happily ever afterwards, for
she loved her husband, honoured the fairy, and was grateful to the old man for having told her the

truth.
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